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Abstract
Why do the Japanese need American synonyms?

In the article the synonyms of the Japanese language of American origin are consid-
ered. The reasons of such loanwords” appearance and ways of development are ana-
lyzed.
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Crarbs BIlepBble OblIa OIyO/NIMKOBaHA B KOJUIEKTUBHOI MoHorpadvm: KoHkypeHuus 6 Asvike
u kommyHruxavuu. OtB. pex. JLJ1. ®egoposa (MockBa: Poccuitckuit rocyapcTBEHHbI TyMaHUTAp-
HBIIT yHUBepcuTeT, 2017: 57-64).
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Pesrome

B cratpe paccMaTpuUBalOTCA CUMHOHMMBI AIIOHCKOI'O A3bIKa, VIMEIOUINE aME€pPUKaH-
CKO€ IIPpOMCXOXXIEHNE. AHaTII/I3I/IPyIOTCH IIpNYNHBI (l)OpMI/IpOBaHI/IH 3aIMCTBOBaHUI
1 IIyTN UX pa3BUTHA.

KirodeBble c1oBa: CMHOHMM, 3a/IMCTBOBaHMe, COLIVIONMHIBUCTUKA, aMEePUKAHCKUIA
AHTIMICKUI, ITIOHCKUI A3BIK

BesycnoBHO, B m000M A3bIKe eCTb CMHOHUMUA. [Ipy 3TOM KOHKYpPEHIUA CUHOHM-
MOB — OIIJH U3 OCHOBHBIX BIJJOB KOHKYPEHLIMY B S3bIKE; 9Ta KOHKYPEHLMA 0OBIYHO
IPUBOAUT MO0 K MICYE3HOBEHMIO VIN YXOAy Ha epudepuio 4acTy CUHOHVMOB, 100
K puddepenmanny cHOHMMOB 110 3HadeHN©0. OfHA U3 [IaBHBIX IPUYNH IOsBIIe-
HUS CMHOHUMOB — 3a/IMCTBOBaHME JIEKCUYECKUX €NMHMUILI, TepefarolinX 3HadYeHNs,
It 0603HaUYeHNMsT KOTOPBIX B s3bIKe yXKe eCTh KaKue-TO CpefcTBa (1, Hao6opoT,
IPUIyMBIBAeTCsl MICKOHHBII 9KBUBAJIEHT /I Y>Ke MMeIOIerocs 3ayIMCTBOBAHMS, CP.
xasbek Vi NONY3AUUMHUK, 2efiuKonmep v epmosiem). SI3bIKM MOTYT PasynyaThCs 110
KOJINYECTBY MMEIOLMXCSI CMHOHMMOB, XOTsI CTATUCTUYECKIe METOMbI 3[eCh PEeKO
MIPUMEHSIOTCS 1 He BCErfa sICHO, YTO ¥ KaK/M 00pa3oM 371eCh CUUTATD.

SIOHCKMIT SI3BIK OOBIYHO CUUTAETCS OffHUM U3 SI3bIKOB C Pa3BUTON CHOHUMMEL.
[Tpu4MHBI 5TOr0 BUAAT B HAIMYUY TPeX JIEKCUYECKMX ITOfICUCTEM: ICKOHHO JIeKCH-
KU (8420, TO €CTb «SIOHCKIE CTIOBA»), KUTAU3MOB (KAH20 «KUTAJICKIIe CTIOBa») U CIOB,
B3ATBIX M3 3aIIa[JHBIX A3BIKOB, IIPEUMYIIECTBEHHO aHITIUIICKOTO (eaﬁpaﬁzo, TO eCThb
«CJIOBa, IpUILEAIIVe M3BHE», WY, KaK CTa/I TOBOPUTD B ITOCTIEfHee BPeMsl, KAmaKa-
HA20 «CIIOBA, MALIYLIECs a30yKOI kamaxkana»).

Oco6plit coit KaHeo 00pa3oBasCs, KOrja He MMeEBIINe O TOrO MMCbMEHHOCTHU
SITTOHLIBI 3aMMCTBOBaM Mepormudsl (fpeBHele TaMATHUKN OTHOCATCA K VII-
VIII BB.), a BMecTe ¢ mepormudamu n3 Knuras 3aMMcTBOBaMuCh ¥ UX YTEHMS, MOJ-
Bepriuecs GOHETUIECKOI afjanTaluy. B AoHCKOM sA3bIKe Mepornud, Kak NpaBuo,
[O/Ty4as KUTACKOe, 3aIMCTBOBAHHOE U ANOHCKOE, ITOJ0OpaHHOe II0 CMBICTTY 4YTe-
HYe (HepelKo TeX ¥ APYIMX YTEHUIT MOIIO ObITh 6osee ogHoro). Kuralickoe ureHne
O0OBIYHO COOTBETCTBYET KOPHIO; Cpelil KAH20 eCTh JIEKCUMYeCKue 3aMMCTBOBAHMS 13
KIUTAICKOTO 53bIKa, HO OONMBIIMHCTBO UX 00pa3oBaHo B SMOHMYU U3 KOPHEIT KNTali-
CKOTO IIPOMCXOX/IEHNA.

CroBa KJacca 6azo 4alle OTHOCATCA K 0011eyHIoTpeOuTebHOI, ObITOBOI WM HO-
3TUYeCKOI! JIeKCHKe, Cpefiil HUX Majlo TepMuHOB. Ha mucbMme Baro nepepatorcst mmbo
nepormudamy (KOpHU CI0B), MO0 OFHON U3 OBYX YHOTPEOUTEIbHBIX SIIOHCKUX
a30yk — xuparaHoit (OKOHYaHMs, CTy>)KeOHbIe CTI0Ba, HEKOTOPbIe Hanboree yrnorpe-
OuTeNbHBIE CTI0BA). A Cpeyl KaHzo MpeoOnafaloT KHIDKHbIE CI0BA, HEPEIKO HeIlo-
HATHBIE Ha CIyX, HO JIETKO BOCIpPUHMMaeMble B Mepormgudeckoit samucu. Kanro
Bcerya ObUIM CBA3aHbI C KHUTOI U IMMCbMEHHON KY/IbTYPOJi, 3aIIMChIBAIOTCA OHM, KaK
[paBuUIo, nepormndamu.

B pesynbraTe B SIIIOHCKOM 5I3bIKE MIMEETCsI MHOTO IIap CXOf{HBIX 10 3HAUYEHMIO Baro
u KaHro. Yacto oHM 1m0 3alMCBIBAIOTCS TeM >Ke Mepormudom, Mo-pasHOMY 4KTa-
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eMbIM, 1100 Baro MUIIETCs OFHUM MeporandoMm, a KaHro — AByMs uepornndamun,
OJIVIH M3 KOTOPBIX TOT >kKe caMblil. OZHaKO 3aMeHa OfHOTO CMHOHNUMa (TOYHee, KBasy-
CMHOHMMa) Ha IPYTOii Yallje BCETO HEBO3MOYKHA B CBA3M CO CTUIMCTUUECKUMU (aK-
topamu. CIMIIKOM YacTo O/1M3KMe 110 3HAYEHNUIO KaHT'O Y Baro OTHOCATCS K PasHbIM
cdepam. Hanpumep, sKBUBaIEHTOM PYCCKOTO cepdye 0OBIYHO CYUTAETCS AMOHCKOE
Baro kokoro. OpHaxo 3T0 0OMXOIHOE C/TOBO M3/jaBHA COOTBETCTBOBAJIO IIEPEHOCHBIM
3HAYEHNSIM COOTBETCTBYIOIETO PYCCKOTO C/I0BA (IIePeBOAUTHCS MOXKET U KaK 0yx VI
Oywia). CepALie e KaK 4elI0BeYeCKIIT aHaTOMMIECKIII OpraH — KaHro shinzoo (cnoso,
nosiBuBLIeecs: b B XIX B.). Eciu peds uper 06 OTAEIBHOM YeToBeKe, TO 0OBIYHO
ynorpe6seHue Baro hito, HO 4eJIOBeK KaK OMOMOrM4YecKuil BUJ — TOJIbKO KaHTO Hingen.
Hanpumep, B fy6npoBaHHOM Ha SIOHCKUI SA3bIK (unbMe [Inanema obe3vsn, rye
MIPOTMUBOIOCTAaBJLAIICD JIIOIY U TOPYI/IBL, IIepBble IMEHOBAINCh TONIbKO ningen. Baro
kotoba Mo>xeT 3HAYNTD U C71060, U petb, U A3biK, HO B OOMXOLHOI pedn, a He B KauecTBe
JIMHIBUCTIYECKOTO TepMIHa (110 KpariHeit Mepe, ¢ XIX B.). B TepMIUHOMIOrM4eCKOM Ke
3HAYEHNN (71080 — g0 VIU tango, sI3bIK — gengo, BCE aT0 KaHro. I1pu atoM kokoro u shin
B shinzoo MUIIYTCA OGHMUM ¥ TeM Xe uepornudom, Kak u hito u nin B ningen, kotoba
U gen B gengo.

C Hauaya eBpomnensanuy Bo Bropoit nonosuHe XIX B. o 40-x rr. XX B. HOBad
Hay4Hasl, HOMUTUYECKas U Ip. KyJIbTypHas JIeKCKKa Oorbliel 4acThio GpopMupoBa-
7ach MyTeM CO3JjaHMs HOBBIX KaHTro. OflHaKO NpuXoauBlIe n3 AMepuku 1 EBpomnbl
IIpefMeThl MaTePUaabHOI 1 OBITOBON KYIBTYPBI M TOTA 0003HAYAINCDH C IIOMOIIBIO
eaiipatizo, KOTOpble B MOJABIIAIOIIEM OONBIINHCTBE CIydYaeB MICAIICh U INUIIYTCS
IO CUX IIOp OJHOI U3 HBYX ANOHCKUX a30yK — KaTaKaHOI, He MMes mepornudude-
ckolt 3ammcu. IlepBoHaYambHO 3aMIMCTBOBAHYS MIPUXOAVIN U3 Pa3HBIX TePMaHCKIX
U POMAHCKMX fI3BIKOB, HO Cpa3y 1oce «OTKpbITusA» Snonmm B 50-x rr. XIX B. cTamm
peo61asaTh 3aIMCTBOBAHS 3 aMEPUKAaHCKOTO BapMaHTa aHITIMIICKOTo sA3bIKa. [To-
cetTuBNMit Anonnio B 1926 n 1932 rT. copeTckuit nucarend b.A. IInnpHAK 3aMeyar,
yro fInoHus He eBponensupyercs, a amepukanusupyercs (IImmpaak 1935: 150). Ko-
NMYeCTBEHHOE IPEBOCXOAICTBO 3aMMCTBOBAHMI M3 AHITIMIICKOTO A3BIKA CTAJO ellle
6oJiee 3HAYNTENBHBIM, HAa4MHAs C TIEPUOJia aMepUKaHCKON OKKymanuy (1945-1952),
OHO COXPaHAETCA JJO CUX IIOP.

KoHKypeHIs OBMHAKOBBIX MM OIM3KHUX 10 3HAYEHUIO CJIOB PA3HOTO IIPOVICXOK-
JeHNs Havanach Cpasy, KakK TObKO ralipaiiro cTaam MaccoBbIM siBeHueM. [Tpu aTom,
HeCMOTPsI Ha TO, YTO Talfpaiiro HUKOIA He COCTAB/IS/IN OOIBIIMHCTBA IEKCUKH (B Ta-
3eTax B CpefHeM K HUM B 60-€ I'T. OTHOCUINCH 4% CIIOB, Ceif9ac HeCKOIbKO OOJIblLe),
KOHKYpPEeHIIVsI CMHOHVMMOB IIOYTM BCerja 3akaH4MBaaach ux mobenoit. OThenbHble
MCKJTIOYEHVIS] MOI/IY OBITh /IMIIb PE3y/IbTATOM CIIelnanbHbIX Mep. Hanbomnee akTnBHO
3T Mepbl NPeANPUHUMAIICD B TOAbl AMOHCKOTO MUIUTapKU3Ma, HO U TOIZja UMeIn
JIMIIb YaCTUYHBL yerex. [1is 6eiicboma (urpa, monynspHas B SIMOHUM IPUMEpPHO TaK
Xe, Kak ¢yT60I ¥ Hac) ObIIO TOTHA MPUAYMAaHO KaHTO yakyuu (COCTaBIeHO U3 MOP-
¢deM co 3HaueHMeM TIONIE’ ¥ ‘MAY’) KOTOPOE XOPOIIO NPYIKUIOCH; BIIPOYeM, Apyrue
6e11c60/IbHbIE TEPMUHBI OCTA/IUCD 110 IPOMCXOXK/ICHNIO aMePUKAHCKUMIL.

V1 B Hame BpeMs OBIBAIOT IOIBITKM OTPAHMYEHUII B YIOTpeONIeHUN raiipaiiro,
B TOM 4YICJIe B JIeATe/IbHOCTY IIOJTyTOCYyAApCTBEeHHOM paano- u Tenekomnanuu NHK,
IIOCKOJIbKY 3noyn0Tpe6neHI/m VMM BBI3BIBAIOT IIPOTECTBI 3pUTENEN (NHK, 1984,
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8: 20). OrpaHnyeHNs He KaCArTCS NMUIIb COOCTBEHHBIX MMeH. MHOIMM 3pUTENSIM He
HPAaBUTCS KaK HEIIOHATHOCTb MHOTYX 3aYIMCTBOBAHUII, TaK 1 UX YY>KePORHOCTb.

V1 BCé ke vallle BCero raifpaiiro BHITECHSIOT paHee 06pa3soBaBIIMeCs CUHOHMBL
Taxoit mporjecc HavasIcs ellje IO BOVHBL: HATIPUMeD, ellie TOrfa KaHro hooka-shutaku
3aMEHIIOCh Ha dpaato (13 apartment) B KauecTBe 0003HaYeHVSI MHOTOKBapTUPHOTO
moma espomeiickoro Tuma (Iwabuchi 1993: 8). 3atem raiipaiiro roon ‘3aem’ us loan
BBITECHUJIO CTapoe KaHro syakkin, BoispiBaBiuee nnoxue accoryanuu (Honna 1995:
53; Sotoyama 1993: 53); 110 9TOJI JKe IIpUUMHE geppy ‘KPeaUT 3aMeHMIOCh CYHOHM-
MOM kurejitto (Sotoyama 1993: 53). B njefiom co3paHHbBIe 1O BOMHBI Ka/JIbKU — KaHTO
ceif4ac B 3HAYUTE/NBHOII CTeIleH!U 3aMeHeHBl raripaiiro (Stanlaw 2004: 79). ®oroan-
mapar KOIZla-TO MMEHOBAJICS KaHTo syashinki, HO Telepb 9TO pa3Be YTO CTAPOMOJ-
HBII IJIACTVHOYHBII alapat, COBpeMeHHast MOJieNb — TOIbKO kamera. To yxe 00BbI9HO
[IPOVMICXOAMT U TaM, Iie KOHKYPUPYIOT OFHOBPEMEHHO HOSBUBIINECS CUHOHVMBI IS
0003HaYeHNMs] HOBBIX MOHATUIT: B 3HAYEHNM CTHIKOBKA (KOCMMYECKMX aIIIapaToB)’
Hefo/Irasi KOHKypeHLus B KoHLe 1960-X IT. BHOBb M300peTeHHOrO KaHro renketsu
u raiipaiiro dokkingu ckopo 3akOHYMIOCH T0Oefoil mocnenHero. [lo eBponensannn
SITIOHLIBI He YIIOTPeO/IsA/IN B NIy MOJIOKO (1 Jjaxke B 70-e IT. VI ero He TaK 4acTo).
[TosiBM/IOCH KaHTO gyuunyuu ‘KOpoBbe MOJIOKO, KOTOpOe Y Hac ellje [0/IBeKa Hasaz
IOJDKHBI OBIIV YYUTH CTYAEHTBI, HO TIOHAYa/Iy CYIeCTBOBABIIIee [Tapaiie/ibHO Miru-
ku (milk) ceityac BBITECHIIIO €TI0 IOTHOCTDIO.

Cpeny mpyumMH ycIexa rajpairo, mo-BUAMMOMY, Haubormee BaKHBI fBe. Bo-
IIePBBIX, Ha QPYHKIMOHMPOBAHNe rajipaiiro BauseT UxX 60/blIas HOHATHOCTD Ha CIYX,
0COOEHHO IT0 CPAaBHEHUIO C KAHTO, CPeAN KOTOPBIX MHOTO OMOHMMOB; 9aCTO 3TO I10-
MOTaeT MM BBITECHATb CHOHVMBI IHOT'O IIPOVICXOXK/ICHMS.

Bo-BTOpBIX, pPacHpOCTpaHEHNUIO Taifpaiir0 IOMOTAeT BVAHME AMEPUKAHCKON
MacCOBOJI KYIbTYpbl U Io6anusanyu. ITocTosHHA acconmanms raifpaiiro ¢ coppe-
MEHHOCTBIO 1 MPECTVKHOCTHIO, @ CTIOB MHOTO IPOUCXOXK[EHUS — C OTCTAIO0CTBIO
u 6emHOCTBIO. B TOproBie, mo BRIPaKEHUIO OHOTO aBTOPA, TAPANTrO MOSBISIOTCS
TaM, Ijje npopaioT Me4ry (Sotoyama 1993: 50). Kak mucan BUHBII COLMOMHTBACT
Cubara Taxacy, Ij1s1 MHOTMX CJIOBO, IUIIYIeecs: KaTaKaHOU, 0003HaYaeT XOPOLIYIO
Beup (Shibata 1993: 20). YenoBex, He yIOTPeOISIOLINII raiipaiiro, MOXeT BbIIJIIETD
crapomopHbIM (Stanlaw 2004: 268-269).

KoHKypeHIMsI CTOB PasHOrO NPONMCXOX[EHNsI He 00sS3aTeIbHO O3HAYaeT BbI-
TEeCHEHNs Baro M/WIN KaHro; 6/IM3KIe 10 3HAYeHNUIO CTI0Ba MOTYT COXPAHSThCS, 110-
CKOJIDKY MX CEMaHTHYeCK/e PACXOKIEHNA MOTYT OCTaBaTbCA aKTyaJbHBIMU. JacTo
pasrpaHuyeHNe UfieT MO NPUSHAKY «HaIN4Yye — OTCYTCTBYE CBA3M C MacCOBOI KY/Ib-
TYpoOIl IMI06anu3anun», B OCHOBHOM IOTPeOUTENbCKON. B SAMOHCKOM f3bIKe, pas-
yMeeTcsl, 1 ;O MacCOBOTO 3a/IMCTBOBAHMsI Taiipaiiro MMe/NCh C/I0BA CO 3HAYEHMEM
8uepa ¥ 3a6mpd, COXpaHIOMecs: B 00bIIeHHBIX cuTyauusax. Ho B ofHOIL pekntaMe,
Ifie IPOTMBOIOCTAB/LIINCh aBTOMOOW/IM BUepalIHEero U 3aBTPAIIHEro [Hs, 8uepa
6b1710 0603HAIEHO OOBIYHBIM SMIOHCKUM CTIOBOM Kkit00, a 3a6mpa — aMepyKaHN3MOM
toomoroo (tomorrow) (Stanlaw 2004: 299); cM. TakXXe pecTopaH «toomoroo» B Tokmo.
CkakeM, HOBOPO>K/ICHHBIII pebeHOK — akachan, HO B TOBapax J/Is HOBOPOXXCHHBIX
oH Oynet beebii (baby) (Iwabuchi 1993: 12). O6bIuHbIe AMOHCKIE TOBAPDI, Ipe/Iara-
eMble IIOTPeOUTENI0 B HOBOJ pacacoBKe, MOTYT MMEHOBAThCs C IOMOLIBIO rajipaii-
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ro (Stanlaw 2004: 203). 9T0 0cO6€HHO 4acTO B TOPrOBJIE, HO TaK/e Pa3/IMdNsi MOTYT
BCTPETUTHCS U B MHBIX chepax XU3HU. [pammamuka mo-smoHcKu bumpoo (KaHro),
HO SITIOHEL| B MHTEPBbIO, BCIIOMMHAsI CBOY YPOKY aHITIMIICKOTO s3bIKa B IIKOJIE, YIIO-
Tpebun cnoso guramaa (grammar) (Endoo 1995: 13). CoBpeMeHHas ANOHKA He KY-
1T KOGTOUKY MBIIIMHOTO LiBeTa (nezumiiro), HO eCy Ha3BaTb ee LBeT guree (grey),
TO K Heil oTHecyTcsl uHade (Stanlaw 2004: 208).

Eme mpumep, ¢ KOTOPBIM IIPUIIIOCH CTOIKHYTbCS MHe: AIOHEL], Y3HaB, YTO S 13
CCCP, pacckasa, 4TO OH TaM He OBLT, a BOT €r0 JKeHa Ty/a e3a11a, Ha3BaB ee waifu
u3 wife. B simOHCKOM si3bIKe O0TIee lecsiTKa C/IOB (Baro ¥ KaHro) CO 3HaYeHMeM JMeHd;
Kas3amoch 65l, 3aueM eirje c1oBo? Ho ecimu peusb nAeT O BeiCTBUAX, He COUeTAIOIMXCS
C TPAAULVOHHBIMI IIPaBUIAMI YKEHCKOTO MOBefeHNsT (HaIpuMep, eC/y >KeHa Iy Te-
IIecTByeT 6e3 My»a), TO YMEeCTHO UMEHHO waifu, a, CKakeM, He kanai, 4To OyKBajib-
HO 3HAYUT 8HYympu 0oma (CIOBO, NPaB/Ja, He ynoTpebasieMoe B OTHOLIEHUN CBOEIX
xenbl). Cp. ykazaHIe Ha TO, YTO SAIOHCKVE MECTOMMEHNS BTOPOrO JINIIA, YMECTHbIE,
CKa)keM, B OOpAIljeHNI >KEHBI K MYXY, TPYGHO YIOTPeOUTb IO OTHOLIEHMIO K 00Ji-
bpeHny, 1 coBpeMeHHbIe SITOHKM MOTYT 00palaThes K Hemy yuu (you) (Stanlaw 2004:
105). Tot e aBTOp MPUBOJUT C/IOBA SIMOHCKOI YKEHIIVHBL: HU OfHO U3 SIIOHCKUX
IIPOLIAHWIT He IepefaeT Y/elo IIPOIaHA HaBCer/a, I039TOMY JIyYllle B TAKOM CIIydae
ckasarb goodbye (Stanlaw 2004: 105).

CroBa Kjacca rajfpaiiro B GONBIIMHCTBE TECHO CBSI3aHbI CO BKYCaMU, IIPMBBIY-
Kamy, LeHHoCTamy, upymwumu us CIIA. OpyuH 13 9acTo 06CyXAaeMbIX IpUMepOB
— cBOeOOpasHblil IMEHHOI HpeduKc mai u3 my ‘Moit’ (OH MOXKeT UMeTb 1 3Haue-
Hue ‘MOII, ¥ 3HaYeHMe TTMIHBIN, YacTHBIN ). 3abuKcupoBaHbl: mai-kaa ‘TU4HbIL aB-
TOMOOWIB, Mai-hoomu “4acTHBI JOM, mai-peesu ‘CBOI PUTM, TeMII, mdi-taun ‘Moii
ropox’ u faxe mai-meguro ‘Moe Marypo’ (Ha3BaHMe ITAaHCHMOHA B TOKUIICKOM paii-
oHe Marypo) (Shibata 1993: 20; Ekuni 1993: 128). He Bcerga, HO 4acTo Ipedukc mo
3HAYEHMIO YKasbIBaeT Ha HaXOXKAEHME COOTBETCTBYIOLIETO IpeaMeTa B chepe mnd-
HOIT COOCTBEHHOCTH roBopsitero. IloguepkuBanme uxen privacy, KOTopas ¢ TPyLOM
BBIP@XKAeTCs CPeICTBAMU SMOHCKOTO s3bIKa!l Bo BHempeHun storo mpeduxca nHo-
CTpaHHbIe HAOTIOTATENN BUASAT BOCIIUTAHME 3AIIafHOTO MHAMBUAYAIN3MA Y SAMOHIIEB
(Stanlaw 2004: 18).

OtMmeyaloT ygoOCTBO raiipaiiro Ajsi 0603HauYeHUs Bcero HeoObryHoro (Stanlaw
2004: 238-239), co3maHme C UX IOMOIIBI0 3¢ (deKTa HOBU3HBL, KOTOPas (B OT/IMUME OT
HOBBIX KaHTO, IIOHATHBIX 6/1arofaps uepornudam) He BCeTa MPeIIoIaraeT MOHIT-
Hoctb (Takiura 2007: 9).

CHMHOHMMBI MOTYT PasTPaHMYMBATHCS HE TONBKO C TOUKM 3PEHNS HAIWYNS WK
OTCYTCTBUA CBA3K C KYIBTYpOil HOTpeOIeHNs, OblBaeT IPOTMBOIOCTABICHNE IO
IIPU3HAKY «HAlMOHAJIbHOE — MHTEPHALMOHAIbHOE». B SIIOHMUM JIbBBI He BOJSATCS, HO
XKMBOTHOE M3[jaBHa ObIIO M3BECTHO, IIPeX/e Bcero, barogaps npuutepuiemy us Ku-
Tasl TaHIy /bBa (TOYHee, M300PaXKalolIlero ero YenoBeKka) Ha OyAAUIICKIX IIpasaHu-
KaX, ¥ UIMeHOBaJIoCh shishi (xanro). Ho reneps shishi muib TaHIlyeT Ha IIpasfHUKAX,
a xumHuK — raion (lion).

Brpouem, ceMaHTIYecKast IPaHb MEX/Y Tailpaiiro 1 OIM3KYMU K HUM IO 3HaYe-
HYISIM Baro JWIM KaHI'O MOXKET OKa3bIBaThCsI HeUeTKOIL. SIIOHIIbI MHOT'O BEKOB yIIOTpe-
Ors10T B muIy puc (IIO-AmoHCKu meshi wiu gohan), HO CBapeHHBII II0-eBPOIIECKA
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pUC CTay Ha3bIBaThCs raisu u3 rice. OpHako, mo MHeHno k. CTeHnoy, X0Ts Cl1oBa
meshi 1 gohan BIIOJIHE YIIOTPeOUTeIbHbI, HO PIUC, CBAPEHHBIII IT0-SMOHCKH, MOXKET Ha-
3BIBATbCS U 7Aisy; APYroe TPafuIMOHHOe pasnindue — gohan 0OBIMHO MOJAIOT B Yalll-
KaxX, a raisy Ha Tape/lKax — ceilyac TOXKe He Bcerga CoOMoaeTcs, II0O3TOMY pasyn-
4 yo>ke HesicHBI (Stanlaw 2004: 14-15). [Ipyroit moxoxuit npuMep — midori v guriin
B 0003HAYeHNY 3€/IeHOro LiBeTa. BoimeynoMany ol Cubara Takacy ykasbIBall, 4TO
OHU, KaK IIPaBMUJIO, HE MOTYT 3aMEHSTHCS OJJHO Ha APYroe U He SBJISITCS TOYHBIMU
cuHoHMMaMu. Cubara IPUXOANUT K BBIBOAY: MX pasutdliie He BCEIfa COOTBETCTBYET
Pas/INyuIo 110 NPU3HAKY «AIMOHCKUIT — MHOCTPaHHbI». JIcThaA M TpaBa Bcerna mi-
dori, HO UCKyCCTBEHHOE TpaBsAHOE NOKPbITHE I/I Tonb(da — guriin, Kak 1 KOPToUKa.
To ecTb BCé ecTecTBeHHOE — midori, a MCKYCCTBEHHOE, CTIeTaHHOE YEeTIOBEKOM — guUriin
(Shibata 1993: 17-18). Takas TpakToBKa 00bsICHsET MHOTYe puMepbl. Ho BoT B Te-
JIeBU3MOHHOII nepenade o mpupoge OKMHABbI IOKA3a/IM MaJIeHbKYI0 TPOINYECKYIO
SILIEpULY: IPUPORHBI 00bEKT, IpudeM faxke KByl B Inonnu. Ho ee 1iBet 6b11
oxapakTepusoBaH c110BoM guriin! Tak 4To ckopee pasHMIa BCE )Ke B KY/IbTYPHBIX ac-
conmanysax: Bcé sk3oTndeckoe (a OxmHaBa 1A OOJBIINHCTBA AINOHLEB — BCE Xe He
TUIMYHAA SIOHNMA) U BCE ABHO CBA3AHHOE C 3aIIafIHON KY/IBTYPOIl — CKOpee guriin.

YyTh /1M He KaX[0e aHITIMIICKOe CI0OBO MOXKeT ObITh 3a/IMCTBOBAHO B SIIOHCKMII
SI3BIK, XOTsI OBI B cocTaBe codetanuit. CKaxkeM, language ‘s3pIK’° 0OBIYHO He YIOTpe-
O/1seTCs KaK OTHEIbHOE CIIOBO, HO NIUH2BUCUYECKAA 1a60pamopust — rangeeji-rabo
(Stanlaw 2004: 79); osua — hitsuji, HO OfVIH M3 BUJIOB JMKOI OBLbI B HAAIIMCU B 300-
napke uMenyetcs baabariishiipuu (barbarian sheep). ITo BbIpa>keHUIO OXHOTO U3 aB-
TOPOB, MBI IM€eM JIeJI0 He CTOJIBKO C 3a/IMCTBOBaHMEM B OOBIYHOM CMBICIIE, CKOIBKO
¢ abcopbuneit ATTOHCKUM sI3bIKOM aHIIMiickoro cnosaps (Passin 1980: 55). SInoHckuii
SI3BIK BOMpaeT B cebs (pasymeeTcs, IOTEHIMAIbHO) BECh CJIOBAPhb aHI/IMIICKOTO sI3bI-
Ka TaK ke, KaK KOIJia-To BOOpas Bech ClIoBapb KUTailcKoro si3pika (Passin 1980: 63).

Hemano cloXHBIX C/IOB MM CIOBOCOYETAHWI CKOHCTPYMPOBAHO M3 KOMIIOHEH-
TOB QHIVIMIICKOTO IIPOMUCXOXK/IEHNA B caMoil SIOHMM, OTCYTCTBYA B aHITIMIICKOM A3bI-
Ke: 100-airon ‘HeT + ‘yTIOI = ‘U3Jiele, KOTOpOe Helb3s INajuTh, Hoo-mai-kaa-dee
‘HeT’ + ‘MOII’ + ‘aBTOMOOM/IL’ + ‘7leHDb’ = ‘TleHb, KOIjja He peKOMEH/[yeTCs T0Ib30BaTh-
CS1 IMYHBIMI aBTOMOOV/ISAMIL.

OTMmeuy OffHY TapaOKCaIbHYI0, Ha [IEePBBII B3IsA, cuTyannio. CTO/Ib 3HAYNTEND-
HOE€ YIC/TO 3aMMCTBOBaHUII U3 aHITIMIICKOTO S3bIKa, [I0 KpailHeil Mepe, 10 HeJaBHETO
BpeMeH! BOBCe He 03Ha4aso, YTO AIOHILIBL, JasKe XOPOILIO 3HAOLINe Talipaiiro, cBo-
60[1HO BIaIe0T AaHITINIICKUM s13bIKOM. Tak 6b110 fake B 90-e rozpl. Bo Bpemst ogHOro
U3 MeXIYHapOJHBIX MCCIIe[OBAHNUI CPAaBHUBAJICSA YPOBEHDb BJIaJieHNSA aHITIMIICKUM
SI3BIKOM B 152 cTpaHax, u SIHOHMs OKa3amach Ha 4YeTBEPTOM MeCTe OT KOHIIA, HVDKe
Vpana, Muponesun n Ipuonun (Honna 1995a: 58; Loveday 1996: 99). ITo manHbIM
H. Totmu6, cXomHble pe3ynbTaThl ObUIM IOAyYeHbl 1 B 1998 1., korna SInoHus oxasa-
nachb Ha 180 mecte cpegu wieHoB OOH u Ha mocnegHeM MecTe B Asuu, u B 2001-2002
T. (Gotlieb 2005: 32, 70). ITonoxkeHue M3MEHUIOCH IAILIb B IMOCAENHME Tofbl: ¢ 2011
r. B SImoHuu nposopurcs pedopma 06pasoBaHys, INTABHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOIA
SIBJISIETCSL 3HAYNUTE/IbHOE YBe/MYeHNe MpenofjaBaHsi aHIIMIICKOTO sA3bIKa Ha BCeX
ypoBHsx (Kenesusk, Tebun 2014). Cutyarus xe ¢ rajfpaiiro CylecTByeT y>ke He-
CKOJIBKO JeCSATUNETUIA.
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WITak, B INOHCKOM A3bIKe, C OTHOJ CTOPOHBI, ralipaiiro IOCTOSIHHO KOHKYPUPYIOT
C KaHTO ¥ B MeHblIIell CTeNeHN ¢ Baro; nobefia yaiie octaeTcs 3a raipaitro. C gpyroit
CTOPOHBI, CJIOBA PA3IMYHOIO IPOMCXOXKJEHNA B 1I€IOM 3aHMMAIOT B A3BIKE PasHbIe
«HUIIN», YTO CIIOCOOCTBYET YCTONYMBOCTU KBa3UCHHOHVMOB, Pa3/INYalOMXCs eC/n
He JIeHOTaTUBHBIM, TO XOTsI ObI KOHHOTATVBHBIM 3HaYeHMeM. DT «HUIIN» 00pa3oBa-
nuch Gosee ThICAYeNeTHs Ha3af, KOIjja SAMOHIIbI IOABEPINNCh 3HAYUTETBHOMY BIIN-
ssumio Kutast, B TOM 41crie B sI3bIKOBON 00/macTy. 3aMMCTBOBAaHNUS M3 aHITIMIICKOTO
A3bIKa XOPOLIO BIIMCANNCH B 3TY CUCTEMY.
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